
Theophany (Baptism) of our Lord 
 لعید الظهور الإلهي (الغطاس)  المسائي  خدمة القداس الإلهي

When the Feast is celebrated on a Sunday, we pray the Divine Liturgy of St. Basil the Great 
(p. 132 in the Red Service Book and the Bilingual sheets in the Narthex) with the following 

Special Hymns: 
 

First Antiphon 
Verse 1: When Israel went forth from Egypt, the 
house of Jacob from a people of strange 
language. 
Refrain: Through the prayers of the Theotokos, 
O Savior, save us. 
Verse 2: The sea looked and fled, Jordan turned 
back. 
 Through the prayers of the Theotokos, 
O Savior, save us. 
Glory to the Father. . .  Now and ever… 
 Through the prayers of the Theotokos, 
O Savior, save us. 

 في خروج إسرائیل من مصر و�یت �عقوب من شعب بر�ري.

 �شفاعة والدة الإله �ا مخلص خلصنا 

 الوراء.أ�صره البحر فهرب والأردن رجع إلى 

 �شفاعة والدة الإله �ا مخلص خلصنا 

المجد للآب والابن والروح القدس الآن و�ل أوان والى دهر الدآهر�ن، 
 آمین.

 �شفاعة والدة الإله �ا مخلص خلصنا
Second Antiphon 

Verse 1: I love the Lord because he has heard, 
the voice of my supplication. 
Refrain: O Son of God, baptized in the Jordan, 
save us who sing to Thee: Alleluia. 
Verse 2: The snares of death encompassed me; 
the pangs of hell laid hold of me. 

O Son of God… 
Verse 3: Gracious and righteous is the Lord; and 
our God is Merciful. 

O Son of God… 
Glory to the Father…Now and ever…   
           Only-begotten Son…  

 أحببت أن الرب �ستمع صوت تضرعي. 
مخلصــــنا �ا ابن الله       لك يمحضئ غى ئلآذخ لك ئعئصت  . لنرتل لك �ئ 

 هللیلو�ا.
 الضیق والمخاض أصا�اني فدعوت اسم الرب.

 خلصنا �ا ابن الله �ا من اعتمد ...     
المجد للآب والابن والروح القدس. الآن و�ل أوان والى دهر الدآهر�ن 

 آمین. 
 �ا �لمة الله الابن الوحید ...     

Third Antiphon 
Verses: O give thanks to the Lord for He is 
good; for His mercy endures forever.  Let the 
house of Israel confess that he is Good; for His 
mercy endures forever. Let the house of Aaron 
now confess that He is Good:  for his mercy 
endures forever." 
Refrain: When Thou, O Lord, wast baptized in 
the Jordan, the worship of the Trinity was made 
manifest; for the voice of the Father bore 
witness to Thee, calling Thee His beloved Son. 
And the Spirit in the form of a dove confirmed 
truthfulness of His word. O Christ our God, 
Who hast revealed Thyself and hast enlightened 
the world, glory be to Thee. 

 هُ نَّ إإســــرائیل  بیتُ  لْ قُ لیَ ، هُ رحمتَ  الأبدِ  إلى نَّ �و  صــــالحٌ  هُ نَّ إف اعترفوا للربِّ 
إلى  نَّ �و  صــالحٌ  هُ نَّ ، لیقُلْ �لُّ أتقیاءِ الربِّ إهُ رحمتَ  إلى الأبدِ  نَّ �و  صــالحٌ 
 .هُ رحمتَ  الأبدِ 

 �اعتِمادِك �ا ربُّ في نهر الأردنّ ظهرت السجدة للثالوث، فانَّ 
والروح صوت الآب تقدم لك �الشهادة مُسَمیاً ا�َّاك ابناً محبو�اً. 

بهیئة حمامة تؤ�دُ حقیقة الكلمة. فیا مَن ظهر وانار العالم. ایُّها 
 المسیحُ الإله المجدُ لك.



Theophany (Baptism) of our Lord 
 لعید الظهور الإلهي (الغطاس)  المسائي  خدمة القداس الإلهي

When the Feast is celebrated on a Sunday, we pray the Divine Liturgy of St. Basil the Great 
(p. 132 in the Red Service Book and the Bilingual sheets in the Narthex) with the following 

Special Hymns: 
 

Entrance Hymn 
Blessed is He that cometh in the name of the Lord.  
The Lord is God and hath appeared unto us.  O 
Son of God who was baptized by John in the 
Jordan, save us who sing unto thee.  Alleluia (3x). 

خَلِّصْنا �ا ابْنَ اللهِ،  .بُّ ظَهَرَ لنااللهُ الرَّ  .بارَكٌ الآتي �اسْمِ الرَّبّ مُ 
 .یا�لو لِ هَ  .، إذْ نُرَتِّلُ لَكَ اعْتَمَدَ مِنْ یوحَنّا في الأرْدُن�ا مَنْ 

Hymns after the Entrance 

Troparion of the Feast   الأول طرو�ار�ة عید الظهور الإلهي �اللحن  
Refrain: When Thou, O Lord, wast baptized in the 
Jordan, the worship of the Trinity was made 
manifest; for the voice of the Father bore witness to 
Thee, calling Thee His beloved Son. And the Spirit 
in the form of a dove confirmed truthfulness of His 
word. O Christ our God, Who hast revealed Thyself 
and hast enlightened the world, glory be to Thee. 

�اعتِمادِك �ا ربُّ في نهر الأردنّ ظهرت السجدة للثالوث، 
مُسَمیاً ا�َّاك ابناً صوت الآب تقدم لك �الشهادة  فانَّ 

محبو�اً. والروح بهیئة حمامة تؤ�دُ حقیقة الكلمة. فیا مَن 
 ظهر وانار العالم. ایُّها المسیحُ الإله المجدُ لك.

Kontakion of Epiphany (Tone 4)     قنداق الظهور �اللحن الرا�ع 
Today Thou hast appeared to the universe and Thy 
light, O Lord, has shone on us, who, with 
understanding, praise Thee: Thou has come and 
revealed Thyself, O Light unapproachable. 

الیومَ ظَهَرْتَ للمسكونةِ �ا رب، ونورُكَ قد ارتَسَمَ علینا، 
نحن الذینَ نُسَبِّحُكَ  �معرفةٍ قائلین: لقد أتیْتَ وظهرتَ ، 

 یُدْنى منه. أیُّها النورُ الذي لا
The Anti-Trisagion instead of “Holy God” 

As many as have been baptized into Christ, 
have put on Christ. Alleluia. (Thrice) 

Glory to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, both now and ever and unto ages 
of ages. Amen. 

Have put on Christ. Alleluia. 

 هللو�ا. (ثلاثاً) مْ ستُ بِ لَ  دْ قَ  م. المسیحْ تُ دْ مَ اعتَ  الذین �المسیحِ  مُ نتُ أ

وحِ القُدُسِ، الآنَ وُ�لَّ أوانٍ، و�لى دَهرِ  المَجدُ للآبِ، والابنِ، والرُّ
آهِر�نَ. آمین.  الدَّ

 هللو�ا. مْ ستُ بِ لَ  دْ قَ  المسیحْ 
Epistle for the Feast of Epiphany    الرسالة لعید الغطاس 

Blessed is He who comes in the name of the 
Lord. 

Give thanks to the Lord, for He is good. 

The Reading is from the Epistle of St. Paul 
to Titus (2:11-14; 3:4-7). 

Titus, my son, the grace of God has appeared 
for the salvation of all men, training us to 

 الآتي �اسم الرب مباركٌ 

  صالحٌ  هُ نَّ فإ اعترفوا للربِّ 

 س*إلى تیطُ  الرسولِ  بولسَ  القد�سِ  من رسالةِ  *فصلٌ 
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renounce irreligion and worldly passions, 
and to live sober, upright, and godly lives in 
this world, awaiting our blessed hope, the 
appearing of the glory of the great God and 
Savior Jesus Christ, who gave himself for us 
to redeem us from all iniquity and to purify 
for Himself a people of His own who are 
zealous for good deeds. Declare these things; 
exhort and reprove with all authority. Let no 
one disregard you. But when the goodness 
and loving kindness of God our Savior 
appeared, He saved us, not because of deeds 
done by righteousness, but in virtue of His 
own mercy, by the washing of regeneration 
and renewal in the Holy Spirit, which He 
poured out upon us richly through Jesus 
Christ our Savior, so that we might be 
justified by His grace and become heirs in 
hope of eternal life. 

الناس*  لجمیعِ  ةُ صَ لِّ خَ المُ  اللهِ  رت نعمةُ س لقد ظهَ �ا ولدي تیطُ 
 حیا في الدهرِ نَ فَ  ةَ العالمیَّ  والشهواتِ  النفاقَ  رَ نكِ نُ بنا لِ دِّ ؤَ وهي تُ 
 الرجاءَ  ر�نَ ظِ نتَ والتقوى* مُ  دلِ والعَ  لِ قُّ عَ ضى التَ قتَ على مُ  رِ الحاضِ 
* المسیحِ  نا �سوعَ صِ ومخلِّ  نا العظیمِ إلهِ  مجدِ  وظهورَ  السعیدَ 

شعباً  هِ لنفسِ  رَ طهِّ و�ُ  إثمٍ  لِّ نا من �ُ دیَ لیفتَ نا لأجلِ  هُ نفسَ  الذي بذلَ 
 اللهِ  طفُ لُ  رَ هَ ا ظَ * فلمَّ الصالحةِ  خاصاً غیوراً على الأعمالِ 

 رّ في البِ  لا لأعمالٍ  نا هوَ صَ * خلَّ للناسِ  هُ تَ نا ومحبَّ صَ مخلِّ 
الثاني  المیلادِ  �غسلِ  هِ تِ ضى رحمَ قتَ بل على مُ  لناها نحنُ عمَ 

 المسیحِ  بیسوعَ  سخاءٍ علینا �ِ  هُ الذي أفاضَ  س*القدُ  الروحِ  وتجدیدِ 
 رجاءِ  بِ على حسَ  ةً ثَ رَ وَ  صیرُ نَ  هِ تِ نعمَ رنا بِ برَّ ى إذا تَ نا* حتَّ صِ مخلِّ 

 ة.الأبد�َّ  الحیاةِ 

Gospel for the Feast of Epiphany   الإنجیل لعید الغطاس 
The Reading is from the Holy Gospel 
according to St. Matthew (3:13-17).  

At that time, Jesus came from Galilee to the 
Jordan to John, to be baptized by him. John 
would have prevented Him, saying, "I need 
to be baptized by you, and do you come to 
me?” But Jesus answered him, "Let it be so 
now; for thus it is fitting for us to fulfill all 
righteousness." Then he consented. And 
when Jesus was baptized, He went up 
immediately from the water, and behold, the 
heavens were opened and he saw the Spirit 
of God descending like a dove, and alighting 
on Him; and lo, a voice from heaven, saying, 
"This is my beloved Son, with whom I am 
well pleased." 

*فصل شر�ف من �شارة القد�س متى الإنجیلي البشیر والتلمیذ 
 * (17-3:13)الطاهر

 دَ مِ إلى یوحنا لیعتَ  لأردنِّ إلى ا من الجلیلِ  �سوعُ  أقبلَ  الزمانِ  في ذلكَ 
 أنتَ  أوَ  منكَ  أن أعتمدَ  أنا محتاجٌ  قائلاً  هُ یوحنا �مانعُ  * فكانَ منهُ 

* فأجا�ه �سوعُ   �لَّ  مَّ تِ فهكذا ینبغي لنا أن نُ  دَعِ الآنَ  قائلاً  تأتي إليَّ
، حینئذٍ  و�ذا  الماءِ  منَ  للوقتِ  دَ صعِ  �سوعُ  ا اعتمدَ * فلمَّ تر�هُ  برٍّ
وحالاً  حمامةٍ  مثلَ  نازلاً  اللهِ  فرأى روحَ  قد انفتحت لهُ  السماواتُ 

قائلاً هذا هو ابني الحبیب الذي �ه  من السماءِ  علیه* و�ذا صوتٌ 
 ررت.سُ 

MEGALYNARION for ST. BASIL (instead of “It is Truly meet” when feast is on Sunday) 
In thee rejoiceth all creation, O thou who art full 
of grace: the hierarchy of the angels, and all 
mankind, O consecrated temple and paradise 

إنَّ البَرا�ا ِ�أَسرِها، تَفرَحُ ِ�كِ �ا مُمتَلِئَةً نِعمَةً: مَحافِلَ 
س، والفِردَوسُ  المَلائِكَةِ، وَأَجناسَ البَشَر. أَیَّتُها الهَیكَلُ المُتَقَدِّ
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endowed with speech; glory of virginity, of 
whom God, Who is our God before the ages, 
was incarnate and became a little child. For He 
made thy womb a throne, and thy belly did He 
make more spacious than the heavens. In thee 
doth all creation rejoice, O thou who art full of 
grace, and it glorifieth thee. 

دَ الإِ ي مِنْ تِ فَخرُ البَتولِیَّةِ مَرَ�م، الّ  النّاطِق، ارَ لَهُ، وصَ ها تَجَسَّ
لَ الدُّهور.لأَِنَّهُ جَعَلَ مُستَودَعَكِ وَهوَ إلَهُنا الذي قَبْ  طِفلاً.

ماوات.عَرشًا، وَجَعَلَ َ�طنَكِ  لِذَلِكَ �ا مُمتَلِئَةً  أَرحَبَ مِنَ السَّ
دُكِ ا�َ نِعمَةً، تَفرَحُ ِ�كِ جَمیعُ البَرَ   .ا وَتُمَجِّ

Hymn to the Theotokos for Feast (Tone 2) (instead of “It is Truly meet” when feast is NOT on Sunday) 
Magnify, O my Soul, her who is more 
honorable, and more exalted than the 
heavenly hosts. Every tongue is at a loss to 
praise you as is due: even a spirit from the 
world above is filled with dizziness when it 
seeks to sing your praises, O Theotokos.  But 
since you are good, accept our faith: you 
know well our love inspired by God, for you 
art the Protector of Christians and we 
magnify you. 

عظمي �ا نفسي من هي ثاني) التعظیمة لوالدة الإله (�اللحن ال
إن الألسنة �أسرها . اكرم قدراً وأرفع مجداً من الأجناد العلو�ة

اً تتحیر �یف تمدحك �حسب الواجب. و�ل عقل وان �ان فائق
نك صالحة أالعالم فانه ینذهل في تسبیحك �ا والدة الإله. لكن �ما 

تقبلي إ�ماننا لأنك قد عرفت شوقنا الإلهي. فإذ أنت نصیرة 
 المسیحیین فلك نعظم.

The Communion Hymn (Tone 8) 
Refrain The saving Grace of God has appeared unto all.   

Verse Looking for that blessed hope, and the glorious appearing of our great God 
and Savior, Jesus Christ.  Refrain 
Verse He who gave himself for us to redeem us from all iniquity.  Refrain 
Verse To purify for himself a people of His own, who are zealous for good deeds.  
Refrain 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

لقد ظهرَتْ نعمةُ اللهِ 
المخلِّصة لجمیعِ 

 . هللو�االناس

Instead of We have seen the True Light ..., we sing the Troparion of Theophany (see above) 

THE GREAT SANCTIFICATION OF WATER  

الكبیرخدمة تقد�س الماء   

See Bilingual Sheets on the Narthex Table 
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